5. L’animal parfait

CHARACTERS: 6 Actors


LAURE (a sensible customer, between the ages of 17-24)


MONSIEUR ROLAND (the pet store owner)


MADAME GILBERT (a hurried housewife, customer)


MONSIEUR CAMBOU (a laconic farmer, customer)


MADAME MARTIN
(a scatterbrained customer)


MONSIEUR ARNAUD (a businessman, customer)

SETTING: A pet store: a long counter top with several books on animal care, posters hung of common household pets, several empty cages

PROPS: A small cage prepared with shavings, etc. for a small animal such as a hamster or an iguana, a cleaning rag, shopping list.

AT RISE: LAURE, holding her purse, enters a pet store and approaches the counter where MONSIEUR ROLAND is wiping out a cage with a rag.
LAURE: Bonjour, Monsieur.

M. ROLAND: Bonjour, Mademoiselle. Un moment, s’il vous plaît.

LAURE: Ça va. Je ne suis pas pressée. (Goes to look at animal posters on wall)
M. ROLAND: Voilà. La cage est propre. Vous désirez ?

LAURE: Je voudrais acheter un animal.

M. ROLAND : Très bien, parce que c’est ici un magasin d’animaux. Quel animal voulez-vous ?

LAURE : Je voudrais un animal différent de ceux de mes amis. Je voudrais  acheter un cochon.
M. ROLAND : Un cochon ! Oui, c’est un animal différent.

LAURE : Oui. Les cochons sont très intelligents et en réalité ce sont des animaux très propres.

M. ROLAND : Vous avez raison, mademoiselle. Ils sont propres et très intelligents. Mais malheureusement il y a un grand problème avec les cochons.

LAURE : Quel est le problème ?

M. ROLAND : Le problème c’est que les cochons ont toujours chaud. Il faut les baigner tous les jours.

LAURE : Alors je ne veux pas acheter un cochon. Quel animal est-ce que vous me recommandez, Monsieur ?

M. ROLAND : Voici l’animal parfait. (Bends to pick up a small cage or aquarium, sets it gently on counter)

LAURE (Peers into it): C’est quel animal, Monsieur?

MME. GILBERT (suddenly bursts into store, runs up to the counter): Monsieur, je suis très pressée. (Looks at her shopping list): J’ai besoin d’acheter deux kilos de tomates, dix tranches de jambon, et un litre de lait.

M. ROLAND (Huffilyy) : On n’est pas un supermarché, Madame.
MME. GILBERT (Surprised) : Non ?
M. ROLAND : Non ! Vous voyez les cages ? C’est ici un magasin d’animaux.

MME. GILBERT (Apologetically) : Oh ! Je suis désolée ! Je cherche un supermarché. Ma famille a très faim. Merci. Au revoir, Monsieur. (Exits)
LAURE : Monsieur, si je ne veux pas acheter un cochon, je voudrais  acheter un chien.
M. ROLAND : Un chien !

LAURE (Enthusiastically) : Oui. Les chiens sont très aimables et loyaux.

M. ROLAND : Vous avez raison, Mademoiselle. Les chiens sont très  aimables  et loyaux. Mais malheureusement il y a un grand problème avec les chiens.

LAURE : Quel est le problème ?

M. ROLAND : Le problème c’est qu’ils ont faim toute la journée. Ils mangent beaucoup toujours.

LAURE : Pour moi, ce  n’est pas très important.

M. ROLAND : Ils ont toujours soif aussi. Et quand ils ont soif, les grands chiens boivent de l’eau de la toilette.

LAURE : Quelle horreur ! Alors je ne veux pas acheter un grand chien. Je voudrais acheter un petit chien.

M. ROLAND : Le problème avec les petits chiens est qu’ils ont peur.

LAURE : Pour moi, ce n’est pas très important. Quelquefois j’ai peur aussi. 

M. ROLAND : Oui, mais quand un petit chien a peur, il aboie. Il aboie beaucoup. Il aboie la nuit quand vous avez sommeil et vous voulez dormir.

LAURE (Disappointed) : Alors je ne veux pas acheter un chien. Quel animal est-ce que vous me recommandez, Monsieur ?

M. ROLAND : J’ai l’animal parfait dans cette cage. (Points to aquarium on counter)
LAURE: C’est quel animal?

M. CAMBOU: (Enters, looks around, ambles over to the counter): Bonjour, Monsieur. Je voudrais acheter un animal très grand et utile. Je voudrais acheter une vache.

M. ROLAND : On ne vend pas de vaches ici, Monsieur.

M. CAMBOU : Ce n’est pas ici un magasin d’animaux ?

M. ROLAND : Oui, mais on ne vend pas les vaches ! Les vaches vivent aux fermes.

M. CAMBOU : On ne vend pas ici les chevaux non plus ?

M. ROLAND : Non !

M. CAMBOU : Oh, manque de chance ! Merci, Monsieur. Au revoir. (Exits)
LAURE : Bon, Monsieur si je n’achète pas de chien, je voudrais acheter un chat. Les chats sont très amusants.

M. ROLAND : Vous avez raison, Mademoiselle. Les chats sont très amusants. Mais (Sighs) malheureusement il y a un grand problème avec les chats.

LAURE : Quel problème, Monsieur ? Les chats n’ont pas chaud. Ils n’ont ni très faim ni soif ni peur.

M. ROLAND : Le problème avec les chats c’est qu’ils ont toujours sommeil. Ils veulent dormir toute la journée. Un chat n’est pas un animal très intéressant.

LAURE : Alors je ne veux pas acheter un chat non plus. Quel animal est-ce que vous me recommandez, Monsieur ?

M. ROLAND : L’animal parfait est dans cette cage. (Points to aquarium on counter)

LAURE : C’est quel animal ?

MME. MARTIJN (Bursts in, hurries over to counter): Je suis  très pressée, Monsieur. Deux limonades, s’il vous plaît.

M. ROLAND : Madame, c’est ici un magasin d’animaux. Ce n’est pas un café !

MME. MARTIN : Non ? Mais j’ai soif. Ma fille et moi, nous avons soif.

M.ROLAND : Je suis désole, Madame. Ce n’est pas un café. Vous voyez  les cages ?

MME. MARTIN : Quel dommage ! J’ai très soif. Au revoir, Monsieur. (Exits)
M. ROLAND : Oh, j’ai très mal à la tête !

LAURE: Bon, Monsieur si je n’achète pas de chat, je voudrais acheter un perroquet. Un perroquet parle et c’est un bon copain.

M. ROLAND : Vous avez raison, Mademoiselle. Un perroquet parle et c’est un bon copain. Mais malheureusement il y a un grand problème avec les perroquets.

LAURE (Totally exasperated) : Quel est le problème, Monsieur ? Un perroquet n’a pas chaud. Il n’a ni très faim ni très soif. Il n’a pas peur et il n’a pas sommeil toute la journée.

M. ROLAND : Le problème avec les perroquets c’est qu’ils ont toujours froid. Et si un perroquet a froid, il tombe malade. Quand un perroquet tombe malade, c’est une situation très grave.

LAURE : Alors, je ne veux pas acheter un perroquet. Quel animal est-ce que vous me recommandez, Monsieur ?
M. ROLAND : L’animal parfait est dans cette cage.
LAURE : C’est quel animal ?

M. ROLAND : C’est une… (He tenderly lifts a rock out of the cage) « Pierre domestique. »
LAURE (with disbelief) : C’est une pierre ?

M. Roland: Une pierre domestique, Mademoiselle. Elle n’a jamais faim ni soif. Elle n’a jamais chaud ni froid. Elle n’a jamais peur ni sommeil. Elle n’est jamais malade. Une pierre domestique, c’est la copine parfaite !

LAURE : Monsieur, c’est ridicule ! Je ne veux pas acheter une pierre ! Une pierre n’est pas l’animal parfait !

M. ARNAUD (enters store, walks briskly to the counter) : Bonjour, Monsieur. Ma fille est malade. Elle a très mal à la gorge. Je voudrais lui offrir un cadeau très spécial. 

M. ROLAND : Quel âge a-t-elle, Monsieur ?

M. ARNAUD : Elle a neuf ans.

M. ROLAND : Très bien. Vous avez de la chance, Monsieur, parce que j’ai ici l’animal parfait pour votre fille ! (Offers rock)
M ARNAUD (Delighted) : Formidable ! C’est une pierre domestique, n’est-ce pas ? Quelle idée parfaite ! Ça coûte combien, Monsieur ?

M. ROLAND : La pierre domestique et la cage coutent deux cents euros, Monsieur.

M. ARNAUD : C’est bon marché ! Très bien. (They exchange money and goods. MONSIEUR ARNAUD exits happily.)
LAURE (Sighs resigned): D’accord. Je voudrais acheter une Pierre aussi.

M. ROLAND : Une pierre domestique ?

LAURE (peevishly) : Oui, une pierre domestique.

M. ROLAND : Oh, je suis désolé, Mademoiselle. Les pierres domestiques sont très populaires dans ce magasin. Je n’en ai plus. Quel autre animal voulez-vous ?
La Fin

